
HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS HRT STEEL
RINGS 1" LOW

Superior Scope-To-Ring Contact With A Slim-Line Look

HRT Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Weaver-type or Picatinny bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS HRT STEEL RINGS 1" LOW
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020408
Mfr. No.: 40500
Finish: -
Height: .785''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Low
Style: Steel
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 071611405003

Item details

Made in USA
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HRT Picatinny/Weaver ZielfernrohrRinge
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die HRT Picatinny/Weaver ZielfernrohrRinge von TPS Products entschieden hast. Diese
Stahlringe sind so konzipiert, dass sie dein Zielfernrohr sicher an Ort und Stelle halten, um optimale Leistung und
Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und
Richtlinien für die ordnungsgemäße Installation und Verwendung des Produkts, in Übereinstimmung mit der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Sicherheitsanweisungen immer gründlich durch, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen, bevor du sie verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die ZielfernrohrRinge mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe vor der Installation
kompatibel sind.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentwerte beim Festziehen der Ringe.
Verwende die ZielfernrohrRinge nicht, wenn sie Anzeichen von Beschädigungen oder übermäßiger
Abnutzung zeigen.
Modifiziere das Produkt in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr vor der Benutzung sicher montiert ist, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und geeigneter
Schraubendreher.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und während der Installation in eine sichere Richtung
zeigt.

Installation:

Positioniere die ZielfernrohrRinge auf der Picatinny oder WeaverBasis.
Richte das Zielfernrohr in den Ringen aus, sodass es waagerecht und in der gewünschten
AugenabstandPosition ist.
Verwende die VierSchraubenKappe, um das Zielfernrohr zu sichern:

Ziehe zuerst die linke Seite der Kappe fest.
Ziehe anschließend die rechte Seite der Kappe fest.

Stelle sicher, dass sich das Zielfernrohr während des Festziehens nicht dreht.

Abschlusskontrollen:

Überprüfe nach der Installation, ob das Zielfernrohr sicher gehalten wird und sich nicht bewegt.
Teste die Ausrichtung des Fadenkreuzes, bevor du die Feuerwaffe zum Schießen mitnimmst.

Nutzung:

Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit der Feuerwaffe um.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrRinge auf Festigkeit und Stabilität während der Nutzung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallkomponenten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität, und
wir hoffen, dass du viel Freude an deinen HRT Picatinny/Weaver ZielfernrohrRingen hast.
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HRT Picatinny/Weaver Scope Rings Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings by TPS Products. These steel rings are designed to
securely hold your scope in place, ensuring optimal performance and safety during use. This guide provides
essential safety instructions and guidelines for the proper installation and use of the product, in compliance with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the safety instructions before using the product.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the scope rings for wear and damage before each use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm before installation.
Do not exceed the recommended torque settings when tightening the rings.
Avoid using the scope rings if they show signs of damage or excessive wear.
Do not modify the product in any way, as this may compromise safety and performance.
Always ensure that the scope is securely mounted before use to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation.

Installation:

Position the scope rings on the Picatinny or Weaver base.
Align the scope in the rings, ensuring it is level and positioned at the desired eye relief.
Use the fourscrew cap to secure the scope:

Tighten the left side of the cap first.
Follow with tightening the right side of the cap.

Ensure that the scope does not rotate during tightening.

Final Checks:

After installation, check that the scope is securely held in place and that there is no movement.
Test the alignment of the reticle before taking the firearm to the range.

Usage:

Always handle the firearm safely and responsibly.
Regularly check the scope rings for tightness and stability during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for metal components where available.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support, please refer to the manufacturer's contact information provided with the
product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using your
HRT Picatinny/Weaver Scope Rings.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette HRT
Picatinny/Weaver

Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux de Lunette HRT Picatinny/Weaver de TPS Products. Ces anneaux en acier sont
conçus pour maintenir votre lunette en place de manière sécurisée, garantissant des performances optimales et une
sécurité lors de leur utilisation. Ce guide fournit des instructions et des directives essentielles pour l'installation et
l'utilisation appropriées du produit, en conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE
(GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Toujours lire et comprendre les instructions de sécurité avant d'utiliser le produit.
S'assurer que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspecter régulièrement les anneaux de lunette pour détecter l'usure et les dommages avant chaque
utilisation.
Garder le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signaler tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
S'assurer que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu avant
l'installation.
Ne pas dépasser les réglages de couple recommandés lors du serrage des anneaux.
Éviter d'utiliser les anneaux de lunette s'ils montrent des signes de dommages ou d'usure excessive.
Ne pas modifier le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité et les
performances.
Toujours s'assurer que la lunette est solidement fixée avant utilisation pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassembler tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis
appropriés.
S'assurer que l'arme à feu est déchargée et orientée dans une direction sûre pendant l'installation.

Installation :

Positionner les anneaux de lunette sur la base Picatinny ou Weaver.
Aligner la lunette dans les anneaux, en s'assurant qu'elle est de niveau et positionnée à la distance
d'œil désirée.
Utiliser le capuchon à quatre vis pour sécuriser la lunette :

Serrer d'abord le côté gauche du capuchon.
Suivre avec le serrage du côté droit du capuchon.

S'assurer que la lunette ne tourne pas pendant le serrage.

Contrôles Finaux :

Après l'installation, vérifier que la lunette est solidement maintenue en place et qu'il n'y a pas de
mouvement.
Tester l'alignement du réticule avant d'emmener l'arme au stand de tir.

Utilisation :

Toujours manipuler l'arme à feu de manière sûre et responsable.
Vérifier régulièrement le serrage et la stabilité des anneaux de lunette pendant l'utilisation.



Instructions de Mise au Rebut
Éliminer le produit conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le produit avec les déchets ménagers.
Considérer les options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant
fournies avec l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation de vos Anneaux de Lunette HRT Picatinny/Weaver.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza degli Anelli per
Ottiche HRT Picatinny/Weaver

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli per Ottiche HRT Picatinny/Weaver di TPS Products. Questi anelli in acciaio sono
progettati per mantenere saldamente in posizione la tua ottica, garantendo prestazioni ottimali e sicurezza durante
l'uso. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per la corretta installazione e utilizzo del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Ispeziona regolarmente gli anelli per ottiche per usura e danni prima di ogni utilizzo.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che gli anelli per ottiche siano compatibili con la tua ottica e il tuo fucile prima dell'installazione.
Non superare le impostazioni di coppia raccomandate durante il serraggio degli anelli.
Evita di utilizzare gli anelli per ottiche se mostrano segni di danni o usura eccessiva.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Assicurati sempre che l'ottica sia montata saldamente prima dell'uso per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.
Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura durante l'installazione.

Installazione:

Posiziona gli anelli per ottiche sulla base Picatinny o Weaver.
Allinea l'ottica negli anelli, assicurandoti che sia livellata e posizionata alla distanza oculare desiderata.
Utilizza il coperchio a quattro viti per fissare l'ottica:

Serrare prima il lato sinistro del coperchio.
Procedere serrando il lato destro del coperchio.

Assicurati che l'ottica non ruoti durante il serraggio.

Controlli Finali:

Dopo l'installazione, controlla che l'ottica sia saldamente fissata e che non ci sia movimento.
Verifica l'allineamento del reticolo prima di portare il fucile al poligono.

Uso:

Maneggia sempre il fucile in modo sicuro e responsabile.
Controlla regolarmente gli anelli per ottiche per verificare la loro stabilità e serraggio durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti metallici dove disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e speriamo che
tu possa godere dell'utilizzo dei tuoi Anelli per Ottiche HRT Picatinny/Weaver.
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HRT Picatinny/Weaver Kiikarin Renkaat
Turvaohjeopas

Johdanto
Kiitos, että valitsit TPS Productsin HRT Picatinny/Weaver kiikarin renkaat. Nämä teräksiset renkaat on suunniteltu
pitämään kiikarisi tukevasti paikoillaan, varmistaen optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden käytön aikana. Tämä
opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet ja ohjeet tuotteen oikeaan asennukseen ja käyttöön EU:n yleisen tuote
turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Lue ja ymmärrä turvaohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti kiikarin renkaat kulumisen ja vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Tarkista muistutukset mahdollisista tuotevedoista EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kiikarin renkaat ovat yhteensopivia kiikarisi ja aseesi kanssa ennen asennusta.
Älä ylitä suositeltuja vääntöarvoja renkaiden kiristämisessä.
Vältä kiikarin renkaiden käyttöä, jos ne osoittavat vaurioita tai liiallista kulumista.
Älä muokkaa tuotetta millään tavalla, sillä se voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Varmista aina, että kiikari on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, kuten vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan asennuksen aikana.

Asennus:

Aseta kiikarin renkaat Picatinny tai Weaverpohjaan.
Kohdista kiikari renkaisiin varmistaen, että se on tasassa ja halutussa silmän etäisyydessä.
Kiinnitä kiikari neljän ruuvin kannella:

Kiristä ensin kannen vasenta puolta.
Seuraavaksi kiristä kannen oikeaa puolta.

Varmista, että kiikari ei pyöri kiristämisen aikana.

Lopputarkastukset:

Asennuksen jälkeen tarkista, että kiikari on tukevasti paikallaan eikä siinä ole liikettä.
Testaa ristikon kohdistus ennen kuin viet aseen ampumaradalle.

Käyttö:

Käsittele asetta aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Tarkista säännöllisesti kiikarin renkaat tiukkuuden ja vakauden varalta käytön aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallikomponenteille, jos saatavilla.



Lisätietoja
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai lisätuessa, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu
tuotepakkauksessa tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme, että nautit
HRT Picatinny/Weaver kiikarin renkaiden käytöstä.
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Bezpečnostní instrukce pro kroužky HRT
Picatinny/Weaver

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky HRT Picatinny/Weaver od společnosti TPS Products. Tyto ocelové kroužky jsou
navrženy tak, aby bezpečně držely váš puškohled na místě, což zajišťuje optimální výkon a bezpečnost během
používání. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny pro správnou instalaci a používání
produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte bezpečnostní instrukce před použitím produktu.
Ujistěte se, že produkt je používán pouze k určenému účelu.
Pravidelně kontrolujte kroužky puškohledu na opotřebení a poškození před každým použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že kroužky puškohledu jsou kompatibilní s vaším puškohledem a palnou zbraní před instalací.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu při utahování kroužků.
Vyhněte se používání kroužků, pokud vykazují známky poškození nebo nadměrného opotřebení.
Nemodifikujte produkt jakýmikoli způsoby, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Vždy se ujistěte, že je puškohled bezpečně namontován před použitím, aby se předešlo nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně utahovacího klíče a vhodných šroubováků.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a míří bezpečným směrem během instalace.

Instalace:

Umístěte kroužky puškohledu na základnu Picatinny nebo Weaver.
Zarovnejte puškohled v kroužcích, ujistěte se, že je vodorovný a umístěný na požadované vzdálenosti
očí.
Použijte čtyřšroubový kryt pro zajištění puškohledu:

Nejdříve utáhněte levou stranu krytu.
Poté utáhněte pravou stranu krytu.

Ujistěte se, že se puškohled během utahování neotáčí.

Konečné kontroly:

Po instalaci zkontrolujte, že je puškohled bezpečně držen na místě a že nedochází k žádnému pohybu.
Otestujte zarovnání záměrného kříže předtím, než vezmete palnou zbraň na střelnici.

Použití:

Vždy manipulujte s palnou zbraní bezpečně a zodpovědně.
Pravidelně kontrolujte kroužky puškohledu na pevnost a stabilitu během používání.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace kovových komponentů, kde je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v
obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že si
užijete používání kroužků HRT Picatinny/Weaver.


